
czedik évfolyam. 

SZERKESZTŐI IRODA : 

ré 

frt v. 32 korona. 
frt v. 16 korona. 

gyes zá elonik m ára 5 

i 

ar- " " " : i utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
szét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 

Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

kr., vagy 10 fillér. 
mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
ziratok nem adatnak vissza. 

..... 

Telefon sz.: 9. 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

e 
m teszünk nagyhangu igérete- 

Őn ujra lapunk olvasóihoz for- 
zon szivcs kérelemmel, hogy 
"kedjenek 

Ellenzék"et, 
sddig, ezután is 

fizetésükkel támogatni, 
punk minden egyes számából 

ődhetik az olvasó, hogy hiva- 
igyekszünk minden tekin- 

megfelelni. 
ötzetési feltételeink: 

é re. 8 frt 
enyedre 4 frt. 

I frt 50 kr. 

őlehet fizetni bármely naptól 

Pánszlávizmus. 
Mláv eszme előtérbe lépett a 

u alacky-ünnepen. 
kéz? Gomolygó gondolat-áram- 
A alak nélkül. Határait senki 
. Czélja megállapitva nincs. 
élelmet okoz. Terjeszkedése 
nem kisérhető. Hatását érez- 

voltát nem ismerjük. boeítát 
tz költőket olvasva, csodálatos 

" átunk az alaktalan homály- 
í kozni. Uj rendről beszélnek. 

tuk gunk előttük avult világ. Be- 
nem becsület. Hitánk nem 
Ogalmunk a családról elő- 

szemmel nézik az embert, 
Más rendeltetést állapitanak 

u elyzetet adnak a nőnek, 
á st az iskolának, más hatás- 
lamnak. 

ha mindaz kelevény volna, mit 
8 való rend alkotott, bonczoló 
aznek mindent: az istent, a 

; erkölcsöt, a jogot, a köte- 
et azasan analizálják az al- 

ibo; és bontják vegyelemekre 
összetartozandóság köte- 

e8-észjárással senkisem mond- 
ki t- szappanbuborék. A költő 
eek lelke, az idők nászágyán 
hee Érverésének lökést a tő- 
lete ad. 

Csak neki vannak szervei, hogy 
felismerje a jövendőt. A közös szenve- 
dés általa szólal meg. Alakot ő ad a 
ki nem forrott vágynak. 

Oroszország vére az orosz költők 
műveiben lüktet. Törvénykönyvből, ren- 
deletekből, igazgatási szervezetből, dip- 
lomáczia jegyzékekből senki meg nem 
ismeri azt a világbirodalmat. Hanem 
a költők, ezek az őserejü regényirók, 
fölmetszik a testet s szavuk lángnyel- 
ve megvilágitja a belső részeket. 

Mi van ott? 

Ők sem tudják. De érzik és érez- 
tetik velünk azt az elementáris nyüzs- 
gést, mely állandó mozgásával, állandó 
hatásával világot bont szét, világot 
alkot ujra. E művek tagozatán nagy 
fájdalom nyillalik át. Okát nem adják. 

De, hogy fáj, azt az őszinte hang 
mutatja. 

Feltárva a gyógyszer sincs. 

Azonban akarnak valamit. Fáj- 
dalmuk annál gyötrőbb, mert az aka- 
ratnak sincs iránya. 

Olyanforma ez, mint a nagy ter- 
mészet vajudása. Ki tudná megmon- 
dani, hogy a napsugárnak, a viznek, a 
sötétségnek, a korhadó szervezeteknek 
és a szétmálló ásványoknak együttes 
hatása alatt a buzaszemből kalász mi- 
kéut, mi okból, miért fejlődik? 

A gránitszikla termőtalaj időjár- 
tával ős-iszap lesz a tenger fenekén. 

Enyészet és megujhodás: ez a vi- 
lág rendje. 

A népeknél is igy van. A szláv- 
eszme most csirázik százmillió ember 
kebelében. Anyagja százmillió között 
oszlik meg. 

Külön-külön ezért nem 
hető föl. 

De az igazi költő mindenkinek 
lelkéből magában hord egy kis pa- 
rányt. A párányok e milliója sejte- 
lemmé alakul a költő elméjében és 
szivóben sohajtássá. 

Ma még nem látunk egyebet, mint 
sejtelmet és csak a sohajtást halljuk. 

Dea a mit látunk és hallunk, attól hi- 

deg borzongatást érzünk. Mi készül a 

szörnyü tömegnek méhében? Ők az 
üdvösségre várnak. Mi a nihiltől fé- 
lünk. Nem az összeesküvők programm- 
jától, hanem azon vallási, erköcsi és 
társadalmi nihiltől, mely az orosz köl- 

tők sejtelmében nyilatkozik meg. 

A szláveszme hatása alatt él a 
hivatalos Oroszország is. Tanum rá 
Komarov; ez a katona, a ki a mosz- 

ismer- 
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kvai tudományos akadémia képvisele- 
tében vett részt a prágai ünnepen. 

Hogyan? Egy katona! Egy kato- 
na, miat atudományos akadémia képvi- 
selője. Egy orosz katonaá, mint a 
szláveszme hirdetője osztrák föl- 
dön! Kell ezt magyarázni? 

Mit jelent a katona ezen össze- 
forradása a nemzeti tudományossággal 
egyfelől és másfelől a nemzeti aspirá- 
cziókkal? Nem egy meg nem mérhe- 
tő, ismeretlen erő nyilatkozik-e itt? 
Ezt az ismeretlen őserőt mivel tudná 
a nyugat-európai világrend ellensu- 
lyozni? 

Ha méh, ha sáska, ha hangya - 
de ha egy czélra tőr, egy ösztön ve- 

zeti, egy vágy tüzeli, és ha százmillió 

számba jön feléd; ki tud ennek ellen- 
állani? Hát még ha ember jön feléd, 

ily nagy tömegben, ilyen egyesült lé- 
lekkel ? 

Bartha Miklós. 

Politikai hir. 
Az esküdtbiróságok életbeléptetése. Az 

igasságügyministériumban szaktanácskozmány 
volt, Erdély Sándor igazságügyminiszter el- 
nöklete alatt, melyben tárgyalás alá vették 
az 1897: XXXIII. t.-cz. 
gyában a hatóságokhoz intézendő rendeletet 
Az értekezleten részt vettek; Plósz Sándor 
és Vörösmarthy Béla államtitkárok, Baum- 
garten Ízidor dr. osztálytanácsos, Hammers- 

berg főügyész, Zsitvay törvényszéki elnök, 
Lányi miniszteri tanácsos, Székely Ferencz 
kuriai biró, Varga Ferencz és Balogh Jenő 
táblai birák, Geguss dr. pestvidéki kir. ügyész. 
A belügyminisztérium képviseletépen megje- 
lent Sélley Sándor dr. miniszteri tanácsos és 
Kaffka László osztálytanácsos. Az értekezle- 
ten megállapitották a kibocsátandó végrehaj- 
tási rendelett szövegét, az ahhoz szükséges 
blanketták szövegét stb. Főtárgya azonban a 
tanácskozásnak a törvány áletbeléptetésének 
ideje. Tekintettel arra, hogy ez a törvény 
lényeges változtatásokat igényel a költségve- 
tésben, a törvény életbeléptetése a jövő évben 
alig várható. 

Majláth püspök Sepsi-Szent- 
Györgyön. 
Sepsi-Szent-György jun. 24. 

Gróf Majláth róm. kath. püspök bér- 
mautjában S.-Szt.-György városát is meglá- 
togatta, a hol a derék székely hivek nagy 
ünnepélyességekkel fogadták a főpásztort. 

Az ifju püspököt ifj. Gödri Ferencz 
s.-szt. györgyi polgármester az alábbi rövid, 
de roppant feltünést keltő beszéddel fogadta : 

Főtisztelendő Méltóságos Püspök Úr! 

Mély tisztelettel és hazafias örömmel 

üdvözlöm Méltóságodat Sepsi-Szent-György 

végrehajtása tár- 

város tanácsa, képviselő testülete és egész 
közönsége nevében. 

Mély tisztelettel üdvözöljük Méltóságo- 
dat, mint az erdélyi róm. katkolikus egyház 
nemeslelkü, jótékony főpapját és hazafias 
örömmel azon kitüntető jóindulatáért, hogy 
nemés városunkat szivesen meglátogatni mél- 
tóztatván, itteni buzgó hiveit hazaszerete- 
tükben és vallásos hitükben még jobban meg- 
erősiteni és fölmagasztalni kegyeskedik. 

Fogadja ezért Méltóságod legőszintébb 
hálánk és köszönetünk tiszteletteljes kifeje- 
zését. 

De egyszersmint azon édes remény 
táplál mindnyájunkat, hogy egyuttal Méltó- 
ságod is atyai örömmel és igaz lelki meg- 
nyugvással fogja nálunk tapasztalni, szeretett 
hiveinek nemcsak törhetlen hitbuzgóságát, 
hanem azon kölcsönös felebaráti szeretetet s 
békés egyetértést is, melylyel itt minden 
vallásfelekezet egymásiránt viseltetik; kar- 
öltve, egymást támogatva igyekezvén mind- 
annyian sikeresen közremunkálni e város és 
drága hazánk előhaladása s felvirágzása ér- 
dekében. De ez nem is lehet másként, mert 
hiszen Erdély s abban a mi Székelyföldünk, 
évszázadokon át - a szeretet vallásához mél- 
tóan - mindig a vallásbéke és türelmesség. 
a felvilágosodás és szabad eszmék klasszikus 
hazája volt. Ezt tartott meg minket annyi 
vihar között, ez volt mindig békességünk, 
boldogulásunk szilárd talpköve. Es mi, őseink 
e nemes és szent hagyományához hivek va- 
gyunk ma is és rendületlenül azok akarunk 
maradni jövőben is. 

Éppen azért, mint őseink ezen dicső 
hagyományának, hazafis vallás- erkölcsi esz- 
méinek hivatot őrét és a ,pax" magasztos 
jelszavának egyik fölkent hirdetőjét, ismétel- 
ten örömmel és tisztelettel üdvözöljük a Fő- 
tisztelendő Mélts. Püspök urat, szivünkből 
kivánván, hogy ős-székely városank vendég- 
szerető falai között minél kellemesebben, és 
otthonosabban találja magát! 

Isten hozta méltóságodat ! 

m a 

Egy török költönő levele. 
Eulitettük a hó 8-án, hogy Ozmán 

pasa, kinsek, mint Bem tábornok egykori 

hadsegédének, Farkas Adolf volt a neve, 
Konstantinápolyban váratlanul meghalt. 

A márvány tenger partjainál fényes tá- 
bornoki egyenruhájában találták halva. 

A kolozsvári orsz. tört. Ereklye Mu- 
zeum részvétét fejezte ki Bem apó hadsegé- 
dének szomoru halála felett. A résztvevő le- 

velet gróf Széchenyi Ödön basa utján jut- 

tatta az elhunyt leányához, a kiváló költő- 

nőhöz. 

Nignar Binti Ozmán költőnő, a követ- 
kező franczia nyelven irt szép levélben kö- 

szönte meg a muzeum-egylet résztvevő fi- 

gyelmét. 

Prinkipó, 1898 jun. 20. 

Uraim! 

Birtokában vagyok az Önök részvevő 
levelének, melynek tartalma engem any- 

Kolozsvárt, szombat, junius 25. 1898. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4t krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 forint. 

Nyilttéri exikkek: garmond sora után 20 krajczár 
fizetendő. 

nyira meghatott, mint Önöket, magyaro- 
kat, atyám szomoru halálesete. Fogadják 
ezért hálás köszönetemet. 

Önök óhajukat fejezik ki, hogy Muzeu- 
muk emléket birjon az én b. e. szegény 
atyámtól. 

Hizelgő és nagyértékü reám nézve ez az 
óhajtás azért, mert én nagyon érdeklődöm 
a lovagias magyar nemzet iránt, melyet 
igaz szivből tisztelek. 

Legnagyobb örömömre fog szolgálni, 
ha abban a helyzetben leszek, hogy küld- 
hessek atyám emlékeiből oly tárgyakat, a 
mik az őŐ emlékét az Önök muzeumában 
megörökitik. 

Teljesiteni is fogom ezt azonnal, mi- 
helyt fájó sebem annyira hegged, hogy 
bátorságom leend atyám drága emlékeit 
érinteni. 

Fogadják uraim, legkiválóbb nagyrabe- 
csülésemet. 

Nignár Binti Ozmán. 
x 

E sorokat gróf Széchenyi Ödön basa, 
az ereklye muzeum Konstantinápolyból felkért 

tiszteletbeli ügyvivője, a következő levél ki- 

séretében juttatta Esterházy Kálmán grófhoz, 
a muzeum tiszteletbeli elnökéhez: 

Konstantinápoly, jun. 20. 

Méltoságos gróf Ur, 

Mélyen Tisztelt Elnök Ur! 

Folyó hó 18-áról kelt becses kezeim- 
hez véve, azonnal siettem a levelet Nignar 
Hanoumnak, ki jelenleg a Marniara ten- 
geren fekvő herczeg, szigetén Prinkipón 
nyaral, átküldeni. Épp e perczben küldötte 
hozzám Nignar Hanoum fiát, Munir beyt, 
a mellékelt levéllel, mit szerencsés vagyok 
átszármaztatni. 

Az emigráczió tagjai részint innét 
elmentek, vagy meghaltak. Összesen talán 
még 3-4 tartozkodik itt, Az esetben, ha 
a történelemre tartozó részletek, vagy az 
emigráczióból eraléktárgyak találhatók lesz- 
nek, mindent elfogok követni, hogy azokat, 
a magyar szabadságharcz emlékeit fenn- 
tartó muzeumok részére megszerezzem. 

Forró köszönetemet fejezem ki a 
küldött fényképekért és alapszabályokért s 
maradok hazafiui üdvözlettel és kiváló tisz- 
telettel Gróf Széchenyi Ödön basa Ő csá- 
szári Fensége a szultán hadsegéde, altábor- 
nagy, a tüzoltó ezred főparancsnoka. 

A költönő levelének bal szélén ott van 
a toll s ,Nignár" saját kezü 
utánzata. 

A Széchenyi Ödön levele homlokán tüz- 

oltó szerelvényekre veti sugarát a félhold. 

Egyik oldalon franczia, a másikon pedig tö- 
rök irással van felirva Konstantinápoly. 

A gróf folyékonyan hibátlanul ir ma- 

gyarul. Minden betüje tisztán kiolvasható. 
E két érdekes levél néhány napig üveg 

alatt ki lesz állitva az ereklye muzeumban, 
azután elhelyezik az életrajzok tárában Far- 
kas Adolf név alatt gyült iratkötegben. 

irásának 

KlENZÉK4 TÁRCZÁIA. 
1898. Junius 25. 

zentgyörgyi István. 
x bPremier. - 

eret készülve, hogy igy néznek 
i, itosti Kolozsvárt is, Nagy-Vá- 
yzé a fenti czimet az alatta levő 

a megpillantják. 
tan? Miféle premier? Szent- 

premier? Miféle rejtély 

; n lenni? 

őre ; "elyugtassam az olvasó közön- 

elográr elemtem, hogy nem tréfa. 
van itt szó. Valóságos pre- 

Tben most az egyszer olyan premier 
P, bántgyörgyi István, vagyis a 

6 , iuk nem jáótszik. Most ő a 
örgyi 1t előadó Én mutatom be 
m atvánt, mint - poétát. 
est, mikor eddig eljutottam 

ja ul, hogy tulajdonképpen 
nám, ho ugyse, félni kezdek. Mint- 

gy igy kiált fel Pista bácsi, 
szébe veszi: 

öztnk, rémuram, megálljon ! Csak ta- 
árl, 1 ez a becsület? Ország-világ 
Tuen „67 én verset irtam ! 

eaaea bánom én, hadd zsör- 
medlak Az a mit itt Pista bá- 

akar talá 

ére válik ról el akarok mondani, az 

zentgyörgyi Istvánnak a 

györgyi István minden szinpadi alakitása. 

De, hogy ne feedjem, históriája van 

ám a Pista bácsi poétaságának. Nem szokott 

ő soha verseket irni. Még csak eszeágában 

sem volt sohasem. Csak ugy véletlenül irt 

egyet a napokban Nagyváradon. Tele volt a 

szive keserüséggel s nem tudott másként köny- 

nyiteni rajta: verset irt tehát. 

A kik jól ismerik Pista bácsit, körül- 

belől azt is tudják, hogy mi a legnagyobb 

keserüsége. Az, hogy nyáron mindig el kell 

menni hazulról. Családja van otthon s azok- 

tól meg kell válnia. Távol kell lennie kis 

gyermekeitől, feleségétől s ez örökös aggo- 

dalmat okoz neki. Jó szive van, szereti őket 

s alig tudja távollétüket elviselni. Mindig 

azon töpreng: vajjon nem beteg-e valame- 

lyik, nincs-e baj otthon. 

Igy volt a multkor is. Baj volt otthon 

és nem irták meg. Mikor megtudta, nem me- 

hetett haza, Hogy ne lenne ilyenkor elkese- 

redve egy édes apa, ha szerető szive van, 

mikor tudja, hogy beteg valaki a háznál, ő 

meg nem lehet ott? El is volt keseredve 

Pista bácsi is. Mindig csak azon töprengett, 

hogy hej csak keserves a vándorszinész sor- 

sa! Mert hát csak vándorszinész az ember, 

még ha a kolozsvári Nemzeti Szinház tagja 

is, ha nyáron nem lehet otthon. Es ebben 

van egy kis igaza Pista bácsinak is. 

Igy született mez Nagyváradon a vers. 

Pista bácsi papirra vetette, a mi a szivében 

volt. Tele a vers keserüséggel; de tele szép 

gondolatokkal is. Egyszerü, minden czikornya 

nélkül: mint a Pista bácsi egyenes lelke. - 

Közvetlen, igaz, szivhez szóló: mint a Szent- 

De minek magyaráznám tovább, be- 

széljen a vers maga. . 

Mármaros, Szombathely, Zala temetője, 

Egy-egy ki; virágom nyugszik a földedbe, 

Egymástól, én tőlem, de távoel nyugosztok: 

Hisz' csak vándorszinész az édes apátok! 

Hogy voltatok egykor tán' csak én tudom még; 

Jó édes anyátok hant alatt nyugszik rég. 
Nem öleli senki sirva a fejfátok: 

Hisz' csak vándorszinész az édes apátok! 

Rátok horpadt a föld, a fejfátok kidőlt, 

Poraitok felett, tán' még a fű se' zöld; 

Nem talál már senki e földön reátok : 

Hisz' csak vándorszinész az édes apátok ! 

Ha szomszédságtokban láng gyul a sirokon, 

Ne szégyenkezzetek, pihenjetek nyugton ! 
Picziny fejfátoknál gyertyát nem gyujthatok: 

Hisz' csak vándorszinész az édes apátok! 
: . 

Ime, Szentgyörgyi István, a poéta. 
Bábel. 

Gyilkossággal vádolva. 
- Angolból forditotta: Amuieca. - 

Prólog. 

X. 

(Folytatás.) (33) 

- Tehát megértette, hogy a férje ba- 

rátsága a kivánságom? 
- Igen, - válaszolom. 

- Lady Conway, a férfiaknak rende- 

sen azok a barátai, kik a felesége tetszését 

bírják. 

- Azt kivánja, hogy én - 
- Lady Conway, bocsánatot - szakit 

félbe. Én nem csinálhatok feltételeket magá- 
val. Megigértem, hogy hallgatok, és megma- 
gyaráztam az szaváimat. Ez elégséges. 

Visszamentünk a virágházba, midőn hir- 
telen egy ritka növény mellett, mintha azt 
vizsgálná, megáll a társam, mialatt lassu 
hangon azt modja - 

- Az előbb indiscrét voltam. A férjé- 
nek azt mondtam, hogy ezelőtt találkoztunk 
- hol volt az? . 

Arczom ég, ereimben lüktetni érzem a 
vért. 

- Azt mondjuk, hogy Londonban? - 
kérdi. Azt hiszem, hogy maga lakott Lon- 
donban ? 

- Igen, - dadagom. 
- Tehát legyen London, ha kérdésbe 

teszik. Ah, itt jön Sir Pál maga! 

A szalon ajtaján keresztül a férjemet 
és Lady Oliviát látom jönni. 

A férjem arcza kiderül, a mint tekin- 
tete reám esik. 

- Mari, azt gondolom, 
tettünk kiálltja tréfásan, 

- Bocsáss meg nekem mondja Thorn- 
bury, hogy Lady Conwayt monopolizáltam. 
Én kértem meg, hogy az Orchidjaidat me- 
lyeket annyiszor hallottam dicsérni mutassa 
meg nekem. 
- Ahb, azt hiszem, hogy az orchid-ház 

be volt zárva! - válaszolja a férjem. 
- Igen - szerencsétlenségünkre zárva 

találtuk, - mondja Thornbury, tökéletes ön- 
uralommal. 

- Pedig azokat látnia kellene, - szól, 
közbe Lady Olivia. Sir Pál, be van a ház 
zárva? A leveleken keresztül látom, hogy 

világosság van benne. 
A férjem egy rozsdás kulcsot levesz a 

szegről. 

hogy elveszi- 

Thornbury, ha jönni akarsz, - indit- 
ványozza; Lady Olivia, kegyed aligha kivánja 
azokat ismét látni. 

- Az orchideákkal soha sem tudok be- 
telni válaszolja ő ladysága lelkesedéssel. 

A férjem megy elől, és az orchid-ház 
üveg ajtaján keresztül a tetőről csüngő Jap- 
páni lámpákból szelid világosság áramlik. 

- Hiszen az ajtó nincs bezárva! kiáltja 
Pali. 

- Nincsen? Mi próbáltuk e kilincset; 
azt hiszem, hogy egy kissé nehezen jár, vá- 
laszolja Thornbury. 

A férjem gyanutlanul fogadja el a ma- 
gyarázatot, de látom, hogy Lady Ulivia kü- 
lönös tekintetet vet reám. 

A mint a férjem az ajtót nyitva tartja. 
Lady Olivia érezni látszik, hogy cselekedete 
uem volt illedelmes. mert kissé elpirul, mo- 
solyog és aztán átmegy. Thonbury ur és Pali 
követik, de én visszamegyek a szalonba, és 
háziasszonyi mulasztásomat igyekezem helyre 
pótolni. 

Egy kissé későbben, épen mielőtt a ven- 
dégek elmennének, Pali alkalmat talál, hogy 
egy pár szót szóljon hozzám. 

- Mari, Thornburyt felszolitottam, 
hogy nehány napig maradjon nálunk. 
Mielőtt elmenne ismételd a meghiváso- 
mat, - megteszed ? Mi a bajod 
édesem ? 

- S - s - semmmi, sikerült kapkodott 
lélegzettel válaszolni. : 

- Ő azt mondta, hogy te és ő régi ös- 
merösök vagytok? 

- Igen, találkoztam vele. 

- Itt jön ő, mondja Pali. 
Thornbury hozzám jön. és mig a fér- 

jena mellettem áll, elmondom azon formális 
szavakat, melyel a férjem kivánságát az ő 

társasága megnyerésére a magamévá te- 
4 szem.
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100 éves jubileum. 
Az abrudbányai unitárius ekklézsia 

temploma fennálásának 100-ik évfordulóját 
f. év julius hó 3-án délelőtt ünneplik meg. 

A rendező bizottság élén: Dr. Nagy 
Károly gondnok, és Mózes Mihály unitárius 
lelkész állanak. 

Az ünnepély sorrendje: 
1. Ének orgona kiséret mellett a hivek 

által. 2. Ima tartja Mózes Mihály helybeli 
lelkész. 3. Egyházi beszéd Tisztelendő Mózeas 
András kolozsvári lelkész és tanár ur által. 
4. Püspöki beszéd Méltóságos és Főt. Ferencz 
József unitárius püspök ur által. 5. Urvacsorai 
beszéd és Urvacsora osztás tisztelendő Simó 
János tordai unitárius lelkész ur által. 

Ünnepély után banket a Havasi Kürt 
szálloda disztermében - egy teriték ára - 
2 frt. 20 kr., melyen a résztvenni akarók 
kéretnek részvételüket előlegesen junius 25-éig 
Mózes Mihály helybeli lelkésznek tudomására 
hozni. 

Villámcsapások. 
Hetek óta nem mulik el nap a nélkül, 

hogy ne hoznánk birt arról, hogy az ország 

egyik-masik helyén a villám lesujtott s a 

mellett, hogy épületekben is nagy kár oko- 
zott, embereket és állatokat megölt. 

A villám által agyonsujtott embereknek 
természetesen legcsekélyebb fogalmuk sincsen 
arról, hogy meghalnak, mert fényét a villám- 
nak, a mely beléjük sujtott, már nem látják, 
Annál kevésbbé hallják a dörgését. Ennek oka 
az, hogy a villám aránytalanul gyorsabban 
halad a fénynél, a fény pedig a hangnál, 
Ezért halljuk mi a villámot követő dörgést 
csak másodperczekkel később, mint a hogy 
a fényét láttuk. A fény és a hang haladásá- 
nak törvényéből mindegyik kis diák ki tudja 
számitani, hogy milyen messzire van tőlünk 
az a felhő, a melyből a villám kiindult. Épen 
igy számitják ki a tüzérek is, hogy milyen 
messzire van az ellenséges ágyu, a mely re- 
ájuk szórja a halált. Itt mellesleg megjegyez- 
zük, hogy az az ember, a kit golyó ölt meg 
meg, szintén nem látta a fegyver villanását, 
sem nem hallotta a dörgést. 

Mindezekből az következik, hogy a vil- 
lám által való halálmód a legszebb halál. 
Hogy ettől a halálmodtól mégis anynyira 
borzadunk, annak oka legfőkép abban van 
mert a villám egészen készületlenül találja 
az embert. Talán épen csendes nyugalommal 
ülünk kedveseink körében vagy pedig elménk- 
ben nagy gondolatokkal foglalkozunk, s egy- 
szerre mindennek vége. Nem látunk, nem 
hallunk semmit, még csak annyi időnk sincs, 

hogy kedveseinkre egy bucsupillantást vessünk, 

vagy pedig, hogy gondolatainkat egyetlen 
egy eszmenyommal tovább füzzük és vége. 
Az teszi annyira borzasztová a villám által 
okozott halált, a tullélők előtt. A vilám kü- 
lönben érdekesen bizonyitja be, hogy vala- 
menyien optimisták vagyunk. Alig van em- 

ber, a ki ne remélné. hogy főnyereményt fog 

csinálni; és alig van ember, vagy talán egy 

sincs, a ki attól tart, hogy megüti a villám. 

Csak ilyenkor, ha a villám agyoncsapott ne- 
hány embert, kis félelem fog rajtuk erőt; de 
mihelyt a a zivatar elvonult félelmünk is 

elmul s többé rája ss gondolunk. Pedig a 
dolog ugy áll, hogy minden embernek nyolcz- 
szor nagyobb chance-ja van arra, hogy meg- 
üti a villám, mint arra, hogy ő üti meg a 

főnyereményt. Ha ugyanis összehasonlitjuk a 

a statisztikai adatokat, akkor kitünik, hogy 

évente nyolczszor annyi embert ver agyon 

afvillám, mint a hány ember főnyereményt 

csinál. Azokat a villámokat, melyek épüle- 

tekbe, fákba, állatokba, a vizbe s egyébb 

tárgyakba ütnek le, nem is számitjuk; azok 

a melléknyereményekkel egyenlitődnek ki. 

Ez az arány pedig ezentul a villám- 
ütések javára mindinkább javulni fog, a mint 

hogy a villámütések évről-évre szaporodnak. 

Ennek okát abban keresik, hogy épületeink- 

nél mindig több és több olyan anyagokat 

alkalmazunk, a melyek a villámot vonzzák. 

Egy modern házban, kivált a városi házak- 
ban, több vas van, mint azelőtt az egész 

utczában volt. A ház tetején a kéményseprő 
számára vassal keritett járda van. Az ere- 

szen pléhből vagy rézből készült csatorna fu: 

végig az esőviz levezetésére; belül a falak- 
ban vizvezetéki és gázcsővek futják keresztül 
kasul az egész házat, meg a sok vasoszlop 

és gerends, a mit a falakba beépitenek. A 

házak fölött sok ezer telefon és telegráfdrót 
hálózza be a várost, a föld alatt pedig sok 

mértföldnyi hosszua vizvezetéki és gázcsövek 

vonulnak végig a város alatt. Ha még hozzá 
vesszük a lóvonatu és villamos vasuti vágá- 
nyokat, a sürün egymás mellett álló, vasból 

készült lámpa czölöpöket, a tornyokat és 

magas épületeket, akkor igazán azt kellene 

mondanunk, hogy mindent elkövetünk, hogy 

a villámot magunkra csaljuk. 
Egy ideig hittek is ezt az emberek, 

most azomban kiderült, hogy épen ezek a vas 

eszközők képezik a biztosabb óvszert a vil- 

lámcsapás ellen. Magukhoz vonzák ugyan a 

villámot, de a legtöbb esetben le is vezetik, 
ugy hogy a villám nem okoz kírt. A házak 

fölött elvonuló táviró- és telefon huzalok pe- 

dig roppant sokat vonnak el a légben levő 

villamos feszültségből. És tényleg a városok- 
ban sokkal ritkábbak a villámcsapások, mint 

a mezőn, vagy pedig az apró falvakban, a hol 
semmi sincsen a mi a levegőben összesürü- 

södött villamosságot lassankint levezesse. 

Hosszu megfigyelés után arra a tapasz- 

talatra jutottak, hogy a villamossággal telt 

felhők két-három évig egy irányban mennek 

s akkor megváltoztatják irányukat. Azt is 

megállapitották, hogy a villám csak nagyonrit- 

kán csap le olyan helyen, a hol meszes a talaj. 

Sokkal sürübben homokos talajba, legsürüb- 
ben pedig agyagos talajba. A villámütések 

hetven százaléka agyagos talajban történik. 

Tehát ott, a hol a a talaj legnedvesebb. Eb- 
ből az is következik, hogy a villámot leg- 
jobban a viz vonzza, mit bizonyit különben 
az is, hogy a folyamok mentén történik a 
legtöbb villámütés. 

Magyarországon s talán egész Európá- 
ban is, a legtöbb zivatar és villámütés Temes- 

és Torontálmegyében van. Ennek oka nem- 
csak az, hogy e két megye két hatalmas fo- 
lyónak, a Tiszának és Dunának a közelében 
van és hogy földje nyirkos, hanem az is, 
hogy itt talákozik a nyugatról jövő, szinte 
forró légáramlat a keleti hegyekből jövő ala- 
csonyabb hőfoku légrétegekkel. E különböző 
hőfoku légrétegek találkozásából származnak 
azok a borzasztó zivatarok, melyekre min- 

denki félelemmel gondol vissza, a ki valaha 
nyárban Temesben vagy pedig Torontálban 
időzött. 

Ugyanabból a: okból, mint Temes és 
Torontál, Budapest is nagyon exponált pon- 
ton fekszik. 

Néhány perczel későbben, midőn a 
vendégeink bucsuznak ismét szemtől szembe 
találom magamat Thornburyval. 

- Holnap eljösz Hernehawéktol? - 
jegyzi meg a férjem, Thornburyt megszolitva. 
Es rögtőn hozzánk jösz? 

- Ha Lady Convaynak nem leszek al- 
kalmatlan. És udvariasan meghajtja magát 
előttem. 

Én mosolyogni probálok és valami ud- 
varias választ adok 

- És maradj itt mig Skótországba 
kell menned - teszi utánna a férjem barát- 
ságosan. 

- Köszönöm! Jó éjt, Lady Conway! 
Conway, tehát holnap látni fogsz. 

- Igen - korán jöjj! - Jó éjt! 

* * 

A vendégeim mind elmentek, és én 
egyedül vagyok a fényesen világitott szobá- 
ban, mely a vidám társaság nevetése és cse- 
vegésének a zsongása után oly csendesnek 
tetszik. 

A mint az utolsó kocsi elhajtott, fér- 
jem, a ki vendégeinket a csarnok ajtajáig 
kikisérte, vissza jön. Én a kandalló előtt 
állok, szorakozottan nézek le a virágokra és 
páfrányokra, melyek azt diszitik. Férjem 
mellettem áll, és néhány perczig beszélget, 
mielőtt észre veszi, hogy valami bajon van. 

- Mari, fáradt vagy? - kérdi hirte- 
len, önváddal telt gyöngédséggel. 
Nem, édesen! 

Oly különös fojtogató érzés van a tor- 
komban, mi tagadásomat meghazudtolva, fá- 
radtnak látszóvá teszi a hangomat. 

- Ennyi vendég egyszerre sok volt 
neked - mondja Pali, szemrehányást téve 
magán k - és én meghivtam Thornburyt, 
hogy hosszasabb ideig maradjon itten ! 

A fériem gondoskodó aggodalma és 
gyöngédsége keserű szemrehányás nekem. Oh, 
bár durván beszélne! Gyöngédsége, mint ha 
szivernet szaggatná. 

- A Thornbuny itt léte terhedre lesz? 
- folytatja a férjem. 

- Terhemre nekem? - ismétlem, meg- 
döbbenve. Nem, Pali - nem! Miből gondol- 
tad, hogy az lehetne? 

- Olyan fáradtnak és gyengének lát- 
szól! Egy vendég is alkalmatian lehet, ha 
nem érzed magadat olyan hangulatban, hogy 
azt mulattasd. De a menyire lahet segitsé- 
gedre leszek. Kénytelen voltam elhivni. Olyan 
megbhatóan panaszolta, hogy ez évben egy 
heti vadászatot fog elvesziteni. Mert holnap 
eljön Hernshawéktól, és e hó tizenkettedi- 
kéig sehova sem kapott meghivást. És arról 
beszélt, hogy a Mevill idejében mennyit va- 
dászott itten. Azt hiszem, hogy a kuzinom 
felesége és Thornbury távoli rokonok voltak, 
- elég az hozzá, hogy jó barátok voltak - 
és a szegény Agáta csak a mult összel halt 
meg. Denham mindig ahoz volt szokva, hogy 
szeptembernek a nagyobb részét itt töltse. 
Szegény Denham! Én sajnálom őtet, mert 
az olyan szenvedélyes vadász, akinek magá- 
nak nincsen birtoka, és a mások meghivásá- 
ra van utalva, mindig felébreszti a részvéte- 
met. A sors kemény volt hozzá. Ö neki egy 
nagyon szép kis vagyont kellett volna örö- 
kölni; Mari, tudod az ő történetét ? 

- Igen - oh, igen! A szavakat Ii- 
hegve ejtem ki. 

Mit akar Pali nekem elmondani? El- 
fordulok tőle, és, az ablakhoz menve, kinézek 
a parkra, mely a holdvilágban oly csendes és 
nyugodt. Ujjaim oly szorosan füződnek egy- 
máshoz, hogy meg vannak zsibbadva. 

(Folytatása következik,) 

Az emberek a villámnak azt a törek- 
vését, hogy a vizzel egyesüljön, arra zsák- 
mányolják ki, hogy a villámháritó földalatti 

végét vizbe bocsájtják. 
Sőt az olyan villámháritók, a melyek 

nem végződnek vizben, valóságos veszélyt 
képeznek. Mert magukhoz csalják a villámot 
de nem tudják levezetni. Ilyenkor a villáma 
háritóról átugrik a házba s ott nagy puszti- 
tásokat okoz, ha csak utjában nem találkozik 
idejekorán a vizvezetéki csövekkel, melyek 
azután a földbe vezetik, A külföldön némely 
városban, mint Brüsszelben, Hannoverben, a 
villámháritót egyenesen összekapcsolják a 
vizvezetéki csövekkel. 

0-0. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, junius 25. 

Vidéki elöfizetőink részére lapunk 
mai számához postautalványokat mellé- 
keltünk. Kérjük azokkal az előfizetési 
dijjat mihamarább megkűldeni. 

- Égi háboru és a telefon A 
kolozsvári telefonos kisasszonyok élete ko- 
moly veszélyben forgott tegnap, tegnapelőtt 
a rendkivüli égi háboruk következtében. A 
villámok egymás után csapódtak a vezetékekbe, 
be vonultak a központba. A villám ütések 
következtében egyik kisasszony több izben 
elájult. A telefon hálózatnak 10-15 villám- 
háritóját elégette, a beléjük csapott légköri 
villamosság. Égyes állomásokon villamos 
szikrák csapodsak ki, a beszélgetést több iz- 
ben megzavarták a felülről lecsapodó menykö- 
vek. A sodronyokat a háztetök felett több 
helyen össze bogozták a sürün omlott isten- 
nyilák. 

- Brassai emlékünnepély. A 
Dávid Ferencz Egylet választmánya folyó hó 
26-án d. u. 4 órakor dr. Brassai Sámuel ér- 
demes elnöke emlékére hálaünnepélyt rendez 
az unitárius főiskola disztermében. Az ünne- 
pélyen a főisk. dalkör fog közremüködni. 
Megnyitó beszédet Hajos János ez idei elnők 
tart. Erdekes pontja lesz az ünnepélynek 
dr. Gál Kelemen főgymn. tanár emlékbe- 
szédje és egy alkalmi költemény, melyet Gálfi 
Lörincz tanár fog előadni. 

- Siketnémák ünnepe. A ko- 
lozsvári sükatnémák intézetében holnap d. e. 
lesznek a vizsgálatok az I-III-V-VII pá- 
ratlan osztályokkal és öt növendékkel, a kik 
mint mesterinasok ismétlőbe járnak. A hit- 
tani vizsgák is holnap lesznek. A vizsga 
reggel veszi kezdetét, Érdekes lesz a nőven- 
dékek tornavizsgája, valamint az intézet 
egyik patronájának néhai Weselényi Józefin 
báróné, Szacsvai Sándornénak Köváry Endre 
festőműüvész által készitett arczképének le- 
leplezése. A vizsgán mint miniszteri biztos 
Szabó Sándor kultuszminiszteri titkár lesz 
jelen. 

- A nagy idők szereplői és 
emlékeinek megtekintése. Erdélynek 
Magyarországgal való egyesülése kimondásá- 
nál jelen volt nevezetesebb férfiak és köve- 
tek képeit immár sikerült az Unio kiállitás 
rendező bizottságának összegyüjteni és az 
összegyüjtött anyagot most taljoes számban 
bemutathatja az érdeklődőknek. A látogatók 
száma még mindig oly nagy, hogy a kiálli- 
tást még huzamos időn át nyitva kell tar- 
tani, sokan, a kik felkeresik, kérik, hogy ne 
zárják be, mert szeretnének férjükkel, nejük- 
kel vagy ismerősükkel együtt eljönni, a ki- 
nek eddig még nem volt ideje. Ujabban a 
látogatók emlékkönyvébe bejegyezték ne- 
veiket: Dr. Jancsó György egyet. tanár, dr. 
Budinszky Ernő egyet. tanár, dr. Léhmann 
Róbertné, özv. Veress Sándorné, Veress Eta, 
Hirschfeld Lajos, családja, Szabó Gyula (M. 
Bikal), Baka József, Kele Beorta, Mártzi Jó- 
zsef, dr. Szigethy Györgyné, Szigethy Lajos, 
özv. Kiszely Endréné és Erzsi, Hirschfeld 
Károly, Girsik János miniszt. osztálytanácsos 
és neje, dr. Fröhlich Jenő, Sánta Béla (Bpest) 
Szabó Károly r. k. papnöv. (Győr), Gross- 
mann Emil és Alíréd (Arad), Csiby Lőrincz 
m. kir. erdőtanácsos (Selmeczbánya), Trifu- 
pácz Milo Máv. ellenőr (Szeged), Bocskor 
Mihály, Benel Ferencz t. b. városi főügyész, 
Kacsó András (Selmeczbánya), Terkál Béla 
és neje, Clauser Adolf, Ajtai K. Albert szer- 
kesztő és neje. Gyurka Béla, Post Kálmán, 
(Görgény-Szent-Imre), dr. Kornéli Dénes or- 
vos stb. stb. 

- Egy cseppa tengerben. Hosz- 
szas hirlapi és testületi akczió után a kultus 
minister és a város egy ovodát létesitett 
Kolozsmonostoron. Ez óvodához a protek- 
ezióról szóló rendelet ellenére, sajnálatos té- 
vedésből nem azt az óvónőt nevezte ki a 
miniszter, a kit a város és a tanfelügyelő 
ajánlott. Ez az ovoda ma nyilik meg. Pár 
nap előtt történtek a beiratások. A beiratás 
napján a 800 óvó köteles gyerek böl 100 
nál többet vittek pár óra alatt beiratni. Eb- 
ből a korábban érkezettek közül 80-at beir- 
tak, a többi ismét elhanyagolva, vadon nő 
fel, mint az erdőn a vaczkorfa. Szaporitani 
fogja a fogházak szomoru lakóinak és a szo- 
ezialisták számát. Nemzeti szempontból kü- 
lönösen azért szomoru ez, mert a monostori 
városrésznek legnépesebb területe, a kétviz- 
közti részből egy gyerek sem juthatott be. 
Ide sürgösen gyermek menhelyet, oktoberben 
pedig ovódát kell állitani. Felhivjuk erre a 
tanfelügyelő, a város és az Emke figyelmét. 
Monostori. 

- A kolozsvári államilag se- 
gélyezett nőipar-iskolanak kézimun- 
ka kiállitása tegnap délelőtt nyilott meg. Az 
embert meglepi a gyöngéd női kezek ssor- 
galmas munkájának az a nagy tömege és 
zavarba jön a birálatnál, nem tudja melyiket 
emelje ki: egyik helyen a kivitel finomsága 
és a gond másutt a sokféleség emelkedik ki, 
de az egész kiállitás általános bonyomása a 
jó izlésről tesz fényes bizonyságot. Az alap- 
vető munkák a komoly törekvés szinszetével 
birnak s a vezető Viklasz Józefin lelkiisme- 
retességéről tanuskodnak. A második osztály 
nak a fehérnemü és gépvarrási kiállitásánál 
sokszor találkozunk Ács Juliska, Ács Mariska, 
Bodó Ida, Csiki Marisnak, Reschner Anna, 
Lőrinczy Borta, Tóth Zsuzsika, Lápossy Sa- 
rolta és Tutsek Rózsika neveivel, szorgalma- 
kért feltétlen elismeris illeti őket, ugyanitt 
a rajzokban mennyiség és minőség tekinte- 
tében Tóth Zsuzsika és Roschner Anna válik 
ki. - A középső teremben a III-ik osztály- 
nak munkatárgyai vannak kiállitva. Mindent 
megtalálunk itt, amire csak egy gondos nő 
figyelme kiterjedhet; asztalfutók, arczkép és 
levéltartók, párnák és szalon diszitmények 
festői csoportokban vannak elhelyezve. Itt 
már minden egyes kézimunkának bizonyos 
jellemző speciálitásai vannak, a melyek nem 
engedik egyiket a másik fölé kerülni. Tüfes- 
tés gobelin, durva és finom spanyol varrás, 
aranyhimzés rokokó és japán stylben, külön- 
külön és itt-ott combinálva jelennek meg a 
szorgalmas munkások közt; Abt Vilma, Kuncz 
Teri, Székely Czeczil és Rózsika, Latvuszki B. 
Pisztori Irén, Tattias Margit,- Fosztó Gizi, 
Branner Emma, Krisik Irén, Sebsszta Mariska 
és Makrai Margit válnak ki. Szép tárgy a 
két kályha ellenző, az egyik Sebeszta Ma- 
riskáó japán himzéssel, a másik Makray Mar- 
gité a tüfestés, aranyhimzés és aplication 
combanátiója, mindkettő gyönyörü kivitelben, 
amaz modernebb az utóbbi etyiszerübb. Itt 
külön ki kell emelnünk Wermescher Idát, a 
ki szinte megfoghatatlan szorgalommal vett 
részt mind a négy fokozat kiállitásában s 
minden kiállitott tárgyát egy év alatt ké- 
szitette A rajzokban itt Abt Vilma és Mak- 
rai Margit válik ki. A terem közepén kiá- 
litott szalon tárgyak Pál Anna igazgatónő 
felügyelete alatt készültek és ugy a vezető, 
mint a dolgozók czéltudatosságáról és még az 
árnyalatok iránt is finom érzékéről tanus- 
kodnak. Az asztal felett lóg az a vörös uri- 
asztaikendő, melyet Szekula Ákos ajándéko- 
zott az uj református templomnak, az arany- 
himzés a végzett növendékek munkája. Az 
izléses toillettek közt, kiválik Szongott Pepi 
ruhaszabászati tanitónőnek kiállitása. Az egész 
kiállitást elismerés illeti a vezetőket a szülők 
és a nagyközönség részéről. 

- Az Ereklye Muzeum gyüj- 
teményeinek fényképei. A szabad- 
ságharcz emléktárgyaiból összeállitott Ereklye 
Muzeum gyüjteményeiről, - ugyszintén az 
Unió-kiállitásról több sikerült fényképet vet- 
tek fel Dunky-fivérek. E fényképeket a mu- 
zeum hivatalos lapja, az 1848-49. Törté- 
nelmi Lapok fény nyomat utján sokszorosit- 
tatni fogja és műmelléklet képen olvasóinak 
bemutatja. E fénykép felvételek miatt a mu- 
zeum két napra zárva volt a látogatók elől, 
a melyet tegnapi napon ismét megnyitottak 
a nagy közönségnek. Ma és tegnap is már 
sokan keresték fel a muzeumot s különös 
érdeklődéssel tekintik herczsg Woronieczky 
emléktárgyait, a mely holnaptól kezdve e 
czélra külön készittetett szekrényben nyer 
végleges elhelyezést. A muzeum az Unió-kl- 
állitással egyidejüleg megtekinthető, egész 
nap nyitva van, a kiállitás bezárása után 
azonban csak bizonyos időben s ép ezért 
ajánlatos annak mostani megtekintése. 

- Az intendáns lovai. A ,Nagyvárad" 
czimü lap irja: Bölöny Józsefről, a kolozsvárl 
nemzeti szinház dusgazdag intendánsáról szól 
az ének, a kinek a szinügyek iránti lelkese- 
déséről valóságos legendák kerengenek ugy 
Nagyváradon mint az egész országban. Áz 
intendáns milliókat érő uradalmait kiadta 
haszonbérbe és csak az ugrai birtokot tar- 
totta meg, hogy igy minden idejét a kolozs- 
vári szinészetnek szentelhesse. Most is, hogy 
társulata a nagyváradi szinkörben játszik, 
el nem mulasztana egyetlen előadást sem, és 
hogy mennyire rajong a saját szintársulatáért 
azt bizonyítja a következő derüs epizod, mely 
ha nem is egészen igaz, de jellemzi az in- 
tendánsnak szinészet iránti szeretetét. 

Elmult héten Cuolliset ur volt kitüzve 
előadásra premiéreképen, de a premier nap- 
jára Bölönyit fölczitálták a belügyminiszte- 
riamban megtartott szinőszeti ankettra. Ez 
a közbejöt inczidens egészen elszomoritotta 
az intendánsot, de minthogy okvetlenül fel 
kellett utaznia Budapestre, a lelkére kötötte 
minden egyes szereplőnek, hogy jól dombo- 
ritsanak Coulisset urban, nehogy a darab 
megbukjék 

Az ankét után a legközelebbi gyors- 
vonattal sietett haza. A szinházban már ket- 
ten is vártak rá. Az ugrai birtok joszágigaz 
gatója és Follinusz Aurél a szinház müűvezető 
igazgatója. 

Előbb a jószágigazgató jutott szóhoz. 
Kétségbeesve kezdte el jeremiádját: 

- Nagyságos uram, irtózatos csapás 
ért bennünket. Az ugrai birtokon megbete- 
gedett a lóálilomány és 10,000 forint ára lo- 
vat lelövetett az állatorvos. 

Az intendáns bosszusan fordult erre 
Follinusz felé : 

- Bánom is én a lovakat. Arra va- 
gyok kiváncsi, kedves Follinas, hogy hogy 
ment Couliss t? Tetszett-e Couliszet ! 

Es miután Coulissot ur sikeréről Folli- 
nusz kedvezően referált, Bölönyi intendáns 
arcza ugy ragyogott a boldogságtól. - hogy 
végezetül a megrökönyödött jószágigazgató 
is megnyugodott az ugrai lovak gyászos 
kimulásában. 

- Uj tudor. A kolozsvári tud. egye- 

temen ma délben avatták fel a jog tudo- 

mányok tudorává az 

egyik kiváló növendékét Naran! 
fet, a ki megelőzőleg összes szig0 
tüntetéssel - summa cum la 

le. Az ifju és nagy jövőre jog0 
felavatása alkalmából sokan megő 

- Roskovics Ignácz 
tettük, ma este 1/,11 órakor éf 
e. 11 órakor a kiírályi palota 
ságában referál azokról a vázlat0 
lyek ékitményei a palota Szent 19 
diszitéséül fognak szolgálni. Ma d 
indul Roskovics Kolozsvárra. A A 
sárnap estve a Herczegovinába 
azon a társas vacsorán, melyet 
rendeznek. 

- Gondolások - ha 
A Kolozsvárt időző Henry-féle 
tegnap este utolszor léptek fel 
néven utazgató velenczei gondola 
nösen a Jambó dallal keltettek ZAl 
tást. A rendes műsor többi számi 
estén is kiváltak, a sodrony 
Paló-féle hármas társaság és az M 
tatványai, melyekért 7 igazgatót, 
zajosan tapsolták. A kedvezőtlen 
ez estén is nagy közönség jelen 

- Zene a parkban. 
hogy a trencsintéri parkban zene 
d. u. Most arról értesitjük a 
hogy a zene tartama alatt a park ; 
négy szegleten lesz bejárás és 0 
lyekért személyenkint 3 kr dijat ! 
ni a közönségtől. A parkban 
is gondoskodtak. Simon Ferenci 
rendezi ezt be, a park középpontjá 

- Nyilvános vivási í 
tok. Vasárnap d. e. 11 órától 
vános vivási gyakorlatot tart G 
gyes, olasz mester a tornavivoda 
ben. Szabad vivók ugy tőrrel, m 

6 tusra kiállhatnak vele, vagy pe 
Giroldini Vicgilióval. A vivás meg" 
a hölgyek számára a karzat megi 
vivási gyakorlatokban való rész 
mint a nézők belépése dijmen 
vivó iskola leczkéiből is tart a 
adást. Ezentul, mig a vivási tanf 
minden vasárnap lesz ily mérközét. 

- Zzáróvizsgaák a 7e0 
toriumban. - A kolozsvári zant 
torium az évzáró vizsgálatokat 3 
gadó nagytermében junius 21. és 
e hó 22-én este tartotta meg. Min 

nagy és előkelő közönség jelent i 
különös érdekkel hallgatta a 
minden egyes számát s lelkesen M 
az előadókat. A bamutatott eredm 
lett bizonyit, hogy Farkas ödöl 

zet kitünő igazgatója; a felesé 
zongora-szak tanitásában mestet, 

többi tanerők, u. m. özv. RuzZ! 
láné, Farkas János stb. egyenkél 
betöltötték nehéz feladataikat 
képzést adtak a növendékeknek, 

lelkiismeretes és odaadó munkás 

az eredménye. Farkas Ödön, 

gató, különösen büszke lehet 3 
mert az ő szakavatott vezetése 
odaadása elsősorban szülte meg 

ményt. A hangversenyen különben 
kező számok szerepeltek: o 

1. Liszt. Induló. 2 ongorá! 
előadták Ditrói Ilona, Müller Richó 
Irén és Dávid Lajos. 2. Weber. 
Zongorán előadta Sipos Irma. 

Magyar ábránd. (Zigeuner Weise 

előadta Müller Viktor, zongorán K! 
Ottó. 4. Moszkovszky. - Walze 
előadta Kriza Ilona. 5. Klughard 

lem csillaga. Női kar. (Vezény" 
Ödön.) 6. Thern K. Magyar a 
dallamai felett. - Zongorán elő8 
Mariska. 7. Bruüll. Tarantella 2 

kézre. Előadták Bodó Anna és a- 
8. Mendelssohn. Hegedü verseny 

Előadja Vásárhelyi Béla, zong9 
Kimmelman Helén. 9. Beethove! 
hangverseny. (1-ső tétel.) Elózd 
második zongorán kisérte "ői 
(iat. tanitónő.) 10. Schumann. mi 

,Éden és Peri" orator umból. pit" 
szeket énekelték Keresztes Ida, 
Kohn Teréz és Bocskor Gabriella. 

nyelte Farkas Ödön.) 

A hangversenyen külön! 
Csengeri Piroska, Gencsi 
Anna, Babos Ilona és Senn 
rajátékkal, Muller Viktor és Vá 
Béla hegedüjátékukkal. 

Általában a növendékek "8) 
mint a zongorajátékban nagy ek. 

éka 
tanusitottak. Egynémelyikük j 
magaslatra emelkedik. Örvendete 5 
hetett meg a közönség arról, hog! 
zenei iránynak ez a jeles tant 
teljesebben hódol meg; a neher ;3 
darabok uralták a hangversen/ 
dékek közül többen tettek biz0 
váló tehetségükről, melyeknek 
irányban való kifejlesztéséről 32 

a tanárok teljes odaadással g0 olt 
Csak örömünkre szolgál, 

nak ez egyetlen e nemü ez atkot 
a teljes elismerés hangján ny1 

- Tolvaj nevelő. A kol 
őrség néhány héttel ezelőtt í a 
zönte a budapesti tőkapitánys ; 

György tanárjelölt, a ki mn 
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egy előkelő erdélyi mágnás csa- 
ie ndes havi fizetésének fölvétele után 
b.gy Szernyolczszáz forintot tartalmazó 

uülék azzal megszökött. A tolvaj jó- 
t má- gyermeke s eredetileg papnak 
i 1s pap volt, mikor egy köny- 

Kévöbb kedvéért otthagyta papi pályát 
ütott aknant nevelő szerezte kenyerét s 
mo kor az elökelő családhoz is, a 

meglopott. A budapesti rendőr- 
nNyomozott a tolvaj után, mig végre 

me akására az Akáczta-utczában. Ugy 
keneszelte a veszedelmet, mert mire 
aberentek érte, onnan is megszökött. 
leA városban bujdosik, mig a vé- 
nem kergeti majd a rendőrség 

- 

, Vendég szereplések. Henry 
gAzgató mindent elkövet, hogy elő- 

megnyerje a közönség tetszését. 
.emmi anyagi áldozatot, hogy 

a máltozatos műsort tudjon nyujtani. 
üyé, ister Bukárnó és miss Zancaró ja- 

kesk lépnek fel először, mint vendé- 
mit kivül miss Amanda mutatja be 
tott kutyáit. 
től gróf Teleki Sándor 

épviselő Kolozsvárra érkezett 
Dapot itt fog tölteni családja és 

körében. 
ine vizsga. Szentkovich Zelma 

ványaival holnap délelőtt 10 óra- 
eg a rendes évi vizsgát a Viga- 

eszenszky kolozsvári sze- 
29l. Pár év előtt a kolozsvári kir. 
egnél, mint főügyészi helyettes mü- 

Bánri Y Sándor. Ma miniszteri taná- 
ügyek- Desző oldalánál, és a nemze- 
u et vezeti. Kolozsvárt a Memo- 
, sajtópör folyamán játszott olyan 
zereple, yért sokáig emlegették a nevét 
üni. 6 után kezdték a tehetségeit is 
Bánit saknem e per után azonnal 
tára Budapestre osztálytanácsosnak, 
heti Tá miniszteri tanácsos lett. Most 
mihogy államtitkár lesz belöle a 

/ 

belmezteriumban. Ebből az ötletből 
közznak vele a Budapesti lapok. 

t a ,H.-K." igy ir róla. 
ilyen került Erdélybe a Bánffyak 

i mdályi időzését maga is számtze- 
T0ub, elte, mely elég hosszu ideig tar- 
beütet ügyes embernek kedvez a sze- 

s t a román Memorandum-pőör, 
ett enszky erdélyezerte népszerü 

an Nagy hevességgel támadta a 
at és ligistákat s maga részé- 

alkövetett, hogy a két nemzet 
I manny a lehető legtürhetlenebble- 
dobok. meglátszott rajta a pópákat 
tta aAmegyei hetman hatása. Ügye- 

ogy a belügyi vigasztalan 
olm mány javára csak ugy lehetki- 

1s az ellenzék által emelt jogos 
figyelmet elterelni, ha egy ék- 
enséget állit az ország elé mu- 

" rdélyt elnyelni akaró román- 
apénzen toborzott, meg isten 

vésekoldban álló ligát, szétágazó 
v egy et a magyar állameszme ellen, 
beki, fiókjait képezik a nemzeti da- 
közmán papok és tanitók. A csel 
mel témület Erdélyt az „egy akolba" 
lenek pásztora Bánffy Dezső. Egy 

Pépa és ártalmas, álmodozó és ha- 
y a 68 tanitó fogházba került: 
a. dor pedig a Bánffy minisz- 

Az 
érdek ! Ujvnag, czimü szép mulató 

. A airet esték lesznek már legköze- 
Üarme spanyol szerpentin tánczosné 
dán ntina fog fellépni hétfőn, ked- 

Azzon 
en é Tponta él 

Királynő Szálloda 
a vezetés estéket lehet el- 

ződ szálloda tulajdonosa ugya- 
etie Sam Marco velenczei gondola 

tezágpől álló társulatát, mely szombat 
Bram mindennap játszani fog válto- 
és tal, A helyiségbenkülönben jó- 

alokban nincsen hiány. 
araukázusi utazó levele.) Érdekes 

lési ké Zichy Jenő Telegdy József 
lt viselőnek. A Kazánban ju- 
Elevél többek között igy szól : 

különös egy város ez a Kazán, 
egi lakosával, kik között a töb- 
o glomerantuma az összes ázsi- 

elenyésző kissabbségben 
ezer dominál. Persze, hogy ezen 
és va ember közül kerül ki 12.000 

eg ezer parancsolni tudó hiva- 
ényféj, pedig mind orosz. 

Eayi véni törzset tanulmányoztunk, 
ér át, giséggyüjteményt dolgoztunk 

éturgba 23-án, Tobolskba julius 
nk ott időztünk nyolcz na- 

Vát é, együnk tovább Sziberián, 
öe a n rkezünk utunk legnehezebb 
gyon vagy Gobi sivataghoz. 

Meony ez gyomfmár szép házamat lát- 
u há nehéz lesz! 
ett 10 Aromkor indulás és menetelés 
ötko 1g, azután sátorozás délután 

a hat mót indulás este 10 óráig; 
tekb, ét alatt átvergődünk. 

Keret, 3 Veszem a 316 darab tevét, 
mily 4 lovat, 3 nagy mongol sá- 

) Azután a tavaly előtti kiállitáson 

itárkut eszek 4 darab legvadabb 
tanyánk. ezek fogják majd őrizni 

óla at és igy f k jd élni akal ogunk maj 
üiánk itt már tadot ösejnk. 

ü ég az . ar leapad, mert a nyel- 
tn,.z ortjákokhoz és baschkirokhoz 

a áprilisban tér haza. 

lvet német tanitónő, angol és 
Ajá ökéletesen birja: nevelőnői 
Jáulalok sub. A. Z. Gyalu 

Megcsintek. 
Mindent hittem, hogy megtörténhetik ve- 

lem az életben, csak épen egy dolog az, me- 
lyet lehetetlennek, vagy legalább is valószi- 
nütlennek tartottam azt, t. i, hogy engem 
valamikor a M. P." czimü helybeli ujság 
- ténykérdésben leczáfoljon. 

Es tudják mi történt ? 

A M. P-. megcsipett, és leczáfolt. 
Az irtam meg egy öt soros - tehát 

eléggé mérsékelt - hirben, hogy Erdélyi 
Sándor igazságügyminiszter csütörtökön Ko- 
lozsvárt időzött és megtekintette a tervezett 
igazságügyi palota részére kiszemelt helyet. 

Másnap a M. P. azt irja, hogy ez a 
ténybeli állitás alaptalan, mert az álta- 
lam mondott időben az igazságügyminiszter 
nem rolt Kolozsvárt, hanem Budapesten el- 
nökölt egy szaktanácskozmányon. 

Kijelentem, hogy ebben a dologban 
tényleg a ,M. P-nak van igaza. 

Nem vitatkozom vele. Elismerem, hogy 
az igazság az ő részén van. 

Abból a dicsőségből, mely egy ilyen 
perfekt czáfolat révén szerezhető meg egy 
ujság által, egy parányit sem hóditok el. Be- 
lenyugszom abba, hogy a dicsőséget a maga 
teljes mértékében élvezze, s az ellen sincs ki- 
fogásom, ha azt idők során növelni igyekszik. 

Nekem szegény leczáfolt ujságirónak 
egyetlen szerepem van, a melyet eljátszanom 
lehet (már, hogy én se maradjak egészen po- 
rázon) - a vezeklés. 

Ehhez az aktushoz első sorban a ma- 
gába szállásra lévén szükség, kijelentem, hogy 
teljes őszinteséggel fogom azt a müűveletet 
végrehajtani. 

A dolog igy történt: 
Szembetalálkoztam a mondott napon 

egyik barátommal, a ki az igazságszolgálta- 
tás terén gyakorlatilag müködik. 

Megszólit: 
- Te, hallottad, hogy Erdélyi Sándor 

igazságügyminiszter Kolozsvárt tartózkodik ? 

- Nem én; de örvendek neki, mert 
egy jó hir megirására szolgáltat anyagot. 

- De hát tényleg itt van-e és mi 
czélja van az utjának, kérdém tovább. 

- Az igazságügyi palota részére ki- 
szemelt helyet akarja megszemlélni. 

- Ez igen helyes - válaszolám, - 
mert ez a kérdés is megérett már a megol- 
dásra, s ha a miniszter személyesen is ér- 
deklődik a dolog iránt, talán mihamarább 
valóság lesz belőle. 

- De hát mit fog még tenni a mi- 
niszter Kolozsvárt léte alatt - folytatám a 
kérdezősködést. 

- Anynyit tudok, hogy este Dévára 
utazik. 

- Nagyon szép töle mondám - s ezzel 
elváltunk. Én megszoritottam igazságügyi 
barátom kezét, s vágtattam a redakczióba, 
hogy ez érdekes hirt megirjam. 

Megirtam dicséretre méltó rővidséggel, 
s az igazságszolgáltatás közegeinek jól ér- 
tesültségben való teljes megnyugvással. 
És - mint felhötlen égből a villám - ugy 
csapott le reám másnapa M. P." dicséretre- 
méltóan rövid, de méltóságteljes czáfolata. 

Szent Isten - sohajték fel - eczáfo- 

lat első hatása alatt, hát mivel érdeméltem 

meg azt, hogy éppen engemet szolgáltasson 

ki az én igazságügyi barátom egy olyan per- 

fekt leczáfolásnak, a melyben a „M. P." 
részesitett ? 

Alig oszlottak el e felsohajtás tünetei, 
egy másik gondolat villant meg agyomban, 
s ez az, hogy jövőre csak azt irjam meg 
tény gyanánt, a mit saját szememmel látok, 
a mit a kezeimmel megfoghatok, a tüleim- 
mel hilahatok, szóval a mi a saját érzékei- 
met valamely formában foglalkoztattja. 

Igaz, hogy ezzel aztán elveszem a „M. 
P."-cól a hivatalos leczáfolás kenyerét; de 
hát ez még is csak kisebb baj rá nézve, 
mint rámnézve az, ha alkalmat találna - 
még egyszer leczáfolni. 

Hirmondó. 

KÉRELEM. 

Igen kérjük i. t. előfizetőinket, ke- 

gyeskedjenek az előfizetések meguji- 

tásánál a könyvkereskedők közvetité- 

sét mellőzni, mert ők ezen közvetités 

fejében 10. 15. sőt még ennél is na- 

gyobb százalekot szoktak a beküldött 

dijakból levonni, a mi a lapnak nagy 

anyagi kárára szolgál. 

Az „Ellenzék' 
kiadóhivatala. 

TANŐGY. 

A kolozsvári külfarkas utczai kis- 
dedovó intézet évzáró ünnepét ma délelőtt 
10 órakor tartotta meg a .Redoute" ter- 

mében, Szentkovits Zelma okl. óvónő veze- 

tése alatt, a közönség nagy érdeklődése mellett. 
x 

A kolozsvári ágostai hitv. evan- 

gélikus népiskolában a közvizsgálatok nagy- 

tiszteletü Crátz Mór lelkész elnöklete alatt 
junius hó 26, 27 és 28-án lesznek és pedig: 
jun. 26-án délután 38 órakor az I vegyes osz- 
tály; jun. 27 délelőtt 9 órakor a II. vegyes 
osztály; délután 3 órakor a III. és IV. fiu- 
osztály; 28-án délelőtt 9 órakor a III. és IV. 
leányosztály; délután majális a Lövöldében, 
mely kedvezőtlen időjárás esetén a következő 
szerdán, eretleg csütörtökön tartatik meg. 

Mindezen közvizsgálatokra, melyek a 
templomban (bejárat az iskolaudvar felői) fog- 
nak tartatni, a tek. egyháztanács t. tagjai, a 
t. szülők, valamint az iskolabarátok tiszte- 
letteljesen meghivatnak. 

Az igazgatóság. 

Egyleti élet. 

Az Erdélyi Muzeum-Egylet orvos-ter- 
mészettudományi szakosztálya folyó 1898 évi 
junius hó 28 napján d. u. 5 órakor az élet- 
tani int. helyiségében orvosi szakülést tart. 
Előadó lesz dr. Jakabházy Zsigmond egyet. 
tanársegéd. 

Gyászrovat. 
Már özv. galanthai gr. Eszterházy Já- 

nosné, szül. hidvégi gr. Mikó Julia, saját és 
leánya losonczi br. Bánffy Ernőné, szül. gal. 
gr. Eszterházy Cecile, férje: losonczy báró 
Bánffy Ernő unokája széki gr. Teleki Ferencz- 
né, szül. losonczi br. Bánffy Anna és ferje 
széki gr. Teleki Ferencz és gyermekük Er 
zsébet; továbbá gal. gr. Esterházgy Miguel, 
özv. losonczi br. Bánffy Albertné, szül. gal. 
gr. Esterházy Ágnes, palotahölgy és ennek 

családja; gal. gr. Esterházy Kálmán, orszgy. 
képviselő és neje bethleni gr. Bethlen Pau- 
lina és családja, valamint a közeli és távoli 
rokonok nevében bánatos szivvel jelenti, fe- 
lejthetetlen férjének, illetőleg atyának, após- 
nak, nagy- és dédapának, testvérnek rokou- 
nak galanthai GrófEsterházyJános 
az erd. róm. kath. status igazgató tanácsának 
tagja a m. tört. társulat alapitó és igazgató 
választmányi tagjának stb. folyó hó 24-én 
reggeli 5 órakor a halotti szentségek felvé- 
tele után 74 éves korában, házassága 42-ik 
évében, végelgyengülésben történt gyászos el- 
hunytát. Hült tetemei folyó hó 26-án d. u. 
fél 4 órakor foguak az elhunyt beltorda-ut- 
czai házánál beszenteltetni és a helyheli köz- 
temetőben levő családi sirkertbe örök nyuga- 
lomra helyeztetni. Az engesztelő szent-mise- 
áldozat folyó hó 27-én d. e. 10 órakor a T. 
kegyesrendiek templomában fog megtartatni. 
Áldás és béke poraira ! Kolozsvárt, 1898. 
junius 24. 

. 

A 11 honvédzászlóalj tizedesének Ta- 
kács Andrásnak temetése, mint emlitettük, 
vasárnap d. e. 10 órakor lesz a krizbai-utczai 
halottas háztól. A temetésen a kolozsvári 
honvédegylet zászló alatt testületileg fog 
kivonulni. Az elhunyt bajtárs haláláról a 
kolozsmegyei és kolozsvári honvédegylet adott 
ki gyászjelentést. 

(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és vürgöny-levelei.) 

Uj törvény. 

Budapest, junius 25. 

A kormány körében nagy meg- 
ütközést keltett, hogy a prágai pansz- 
láv ünnepélyeken több hazaáruló ma- 
gyar állampolgár is részt vett s Dulla 
Mátéval az élükön sok tót éretlensé- 
get tálaltak fel s az osztrák-magyar 
monarchia ellen demonstráltak. Miután 
a most meglevő törvényeink nem 

elégségesek a panszlávok külföldi ha- 

zaáruló agitáczióinak a megfékezésére, 
a kormány uj javaslatot tervez, me- 
lyet már legközelebb be fog nyujtani 
a képviselőháznak. 

Az uj javaslat hir szerint a leg- 
erősebb intézkedéseket tartalmazza. 

A hábeoru. 

New York, jun. 25. 

A ,„World" Santiago de cubai táv- 
irata szerint a ,„Tecas' amerikai ha- 
dihajó elhallgattatta a Socapa-erőd 
ütegeit. A „Texas' szintén támadást 
intézett, hogy az amerikaiak partra- 
szállását Baiguirinál támogassa. 

A hadmüvelet végén egy spanyol 
ágyugolyó eltalálta a „Texas"-t; egy 
matrózt megölt és nyolcz embert meg- 
sebesitett, A spanyolok majdnem köz- 
vetlenü azután kivonultak az üteg- 
sánczból. 

Szláv hirlapirói kongresszus. 
Budapest, junius 25. 

A prágai szláv hirlapirói kongresszus 
eddig még közzé nem tett határozatai szó- 
szerinti szövegükben következőleg szólnak: 

,A kongresszus kijelenti : 

1. Hogy a monarchia mindkét államá- 
ban a szláv törzsek a politikai szabadságokat 
és politikai jogokat illetőleg nemcsak theore- 

tikailag, hanem a gyakorlati életben is teljes 
egyenjoguságot igénylenek és e végből kö- 

vetelik, hogy a szlávoknak nyelvük haszná- 

lata a közéletben, az iskolában, irodalom és 

művészetben ugyanazon mértékben biztosit- 

tassék, mint a többi nemzetiségeknek és hogy 

a kulturális, anyagi és társadalmi haladás 

s abadsága és önállósága nekik is nyuj- 

tassék. A kongresszus tagjai elismerik ezen 
érdekek szolidaritását és megfogadják, hogy 

azok érvényesitésénél egymást támogatni fog- 
ják. A szlávok, kik nem törekednek arra, 

hogy a többi nemzetek felett uralkodjanak, 
arra szoritkoznak, hogy más törzsek bármi 
néven nevezendő hegmoniája ellen védekez- 
zenek s arra fognak törekedni, hogy a va- 
lódi toleranczia szellemet lelkesitse, a Habs- 
burg monarchia összes népességét, valamint, 

hogy a Habsburg monarchia a politikai sza- 
badságok védbá tyájává váljék. 

2. A kongresszus elitéli a sajtószabad- 

ság mindennemü üldöztetését és követeli an- 

nak gyakorlati érvényesitését, mivégből az 
egyes kormányoknak konkrét javaslatok lesz- 

nek előterjesztendők. 
3. A kongresszus elismeri a gazdasági 

érdekek ésvényesitésének szükségét; erre két 
ut vezet: a jövedelmi és termelési képesség 

általános fejlesztése, továbbá az idegen tőke 

aluli emanczipáczió; különösen feladata lesz 

a szláv pénzintézeteknek megakadályozni azt, 

hogy szláv birtok idegen kezekre jusson. 

4. A kongresszus szláv sajtó szövetség 
létesitését határozta el. Ennek feladatát hi- 
teles hirek kölcsönös kicserélése fogja ké- 

pezni. 

5. A kongresszus oda fog hatni, hogy 
a bécsi cs. és kir. távirati iroda köteleztes- 

sék, hogy kiadványait a szláv nyelveken is 
megjelentesse és azért felhivja a szláv hir- 

lapokat, hogy mindannyiszor, valahányszor 

idegen forrásból hireket átvesznek, a több- 

nyire elcsonkitott szláv tulajdon és helység- 

nevek helyes irására különösen ügyeljenek és 

hogy minden idegen szót kiküszöböljenek. 

A jövő évi kongresszast Krakkóban 
tartják meg. 

Sverdrup északi-sarki expe- 
diecziója. 

Krisztiánia, jun. 24. 

A Fram" Sverdruppal és az északi- 
sarki expediczió többi tagjaival ma délelőtt 

112/, órakor indult el Nansen jelenlétében. 

A hajó az összegyült sokaság lelkesült ová- 
cziói közt hagyta el a kikötőt. 

Vasuti szerenecsétlenség. 

Pilsen, jun. 24. 

A Duck felé robogó személyvonat Mlatz 

és Scheles között összeütközött egy tehervo- 

nattal. A személyvonat mozdonya, szenesko- 

csija és 6 személyszállitó kocsija valamint a 

tehervonat 18 kocsija megrongálódtak, három 

utas és öt vasuti alkalmazott könnyü sérü- 
lést szenvedett. A forgalmat átszállással tar- 

tották fenn. 

A franczia kormányválság. 

Páris, jun. 25. 

A radikális párt vezér férfiai tanácsko- 
zást tartottak Pejtralnál, amelyen a jövedel- 

mi adó kérdését tárgyalták. Elhatározták, 
hogy Delombre átveszi a pénzügyi tárczát és 
a kamara elé terjeszti a törvényjavaslatot, a 

melynek ő a szerzője. E törvényjavaslat mel- 

lőzi az összefoglaló progresszi jövedelmi adót 

és refolmálja a személyi és az ingóságokra 

vetett adót. 

Hir szerint a külügyi tárczát Cavaignac 
veszi át. 

A Reinach-ügy. 

Páris, jun. 25. 

Reinach volt képviselő, mint territoria- 
lis hadseregbeli kapitány jelent meg a fe- 
gyelmi biróság előtt a Siécle"-ben Dreyfus- 
ról közölt ezikke miatt, a melyet sértőnek 
találtak a vezérkarra nézve. A vizsgálat ered- 
ményét titokban tartják. 

Reinach közölte a fegyelmi birósággal 
azt a levelet, a melyet tegnap kapott Corn- 
vallis Conybearetól, a melyben ez önmagát 
nevezi meg a „National Rewiew"-ben közölt 
ismeretes czikk egyedüli szerzőjének. Cony- 
beare hiteles iratok alapján azt állitja, hogy 
Schwarrkoppen ezredes havonként 2000 fran- 
kot adott Esterhágy őrnagynak, a miért 
Eszterházy okiratokat juttatott kezeibe, a 
melyekről Schwarrkoppennek Eszterházy által 
sajátkezüleg irt másolatai vannak. 

8S6,001 frt1l kros sikkasztás. 

Budapest, jun. 25. 

Budapesten, a József-téri postahi- 
vatalban nagy sikkasztásnak jöttek a 
nyomára. 

Tegnap délután ugyanis váratlan 
meglepetés érte az ottani posta főnö- 

köt, a kinél a délutáni órákban meg- 
jelent a Magyar Általános Hitelbank 
és később a Leszámitoló Bank szolgá- 
ja, felmutatva a tabi takarékpénztár 

egy sürgönyét, melyben a tabi taka- 

rékpénztár igazgatója arról értesiti a 

fennevezett pénzintézeteket, hogy ez 

intézetek által előre jelzett 6000 fo- 
rintos és 2500 forintos pénzes levele- 
ket nem kapta meg. 

A távirat továbbá arra kéri a 
pénzintézeteket, hogy a kérdéses 2 

pénzes levelet sürgösen reclamálja meg, 
mert bizonyára vagy tévedés, vagy sik- 
kasztás esete forog fenn. 

A postafőnők a távirat elolva- 
sása után azonnal kocsiba ült és el- 
hajtott a mozgóposta főnökségére. Itt 
előadva a dolgot, azonnal átkutatták 
a rovatlapokat. 

Ebből kétségtelenül megtudták, 
hogy a két pénzeslevél, melyet a tabi 
takarékpénztárnak adtak fel, elveszett. 

A további vizsgálat rendén azon- 
nal tisztába jöttek azzal, hogy a pos- 
tahivatalnál sikkasztás történt s azt 
nem követhette el más, mint vala- 
melyik hivatalnok. 

Azért azonnal értesitették a rend- 
őrséget a sikkasztásrol s ezzel együtt 
megállapitották, hogy a sikkasztó nem 
lehet más, mint Tóth Kálmán neve- 
zetű hivatalnok, ki betegnek hazudta 
magát és már három nap óta nem 
járt be a hivatalába. 

A későbbi szorgosabb vizsgálat 
után óriási sikkasztásnak jöttek a nyo- 
mára. 

Kiderült, hogy nemcsak a tabi 
takarékpénztár 2 pénzes levele tünt 
el, hanem még több pénzeslevél. 

Egy 53,300, egy 10,000, egy 4201 
frtos és 1 kros. 

Ezen összegeken kivül még tiz- 
ezer forintot csent el. 

A sikkasztó Toth Kálmán tehát 
összesen 86,001 és Ikrajczárt sikkasz- 
tott el. 

A detektivek rögtön Toth Kálmán 
lakására hajtottak, de már csak hült 
helyét lelték. 

A házbeliek állitása szerint Toth 
nejével és két gyermekével még szer- 
dán reggel eltávoztak lakásukból 
ismeretlen helyre. 

Az ország minden részébe s a 
külföld minden nagyobb városába a 
rendőrség sürgönyt küldött a sikkasztó 
elfogatására. 

A kolozsvári szinház uj 
tagja. 

Nagy-Várad, junius 25. 
Bölöny József, a kolozsvári Nem- 

zeti Szinház intendánsa 5000 frt. fi- 
zetéssel szerződtette Fáy Szerénát a 
kolozsvári szinházhoz. 

Reich jenő és társa jelentése. 
Budapest, junius 25. 

Gabnatőzsde. 
Buza őszre- -- 889 
.. juniusra - - - 
Tengeri őszre - - 448 

. juliusra - - 503 
Rozs őszre- - - 677 
Zab ősszrte- - - 572 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 36150 
Magyar , 39825 
Államvasut i 363.80 

........... l 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTÉR. 

Senorita Carmencita 
a világ leghiresebb spanyol ének- és táncz- 

művésznő vendégföllépte az 

er „UJVILÁG-ban. es 
hétfőn junius 27. 28. 29-én 

Pronai Lucsiella kisasszony közremü- 
ködésével Semorita Carmencita leg- 
utóbb Ős-Budavárának fénycsillaga 

volt. 

Tekintve, hogy a fenti műüvésznőket 
csak nagy áldozat árán lehetett megszerezni, 
a fentartott hely ára 2 korona, belépti dij 
1 korona. 

Számos látogatásért esedezik 

LENGYEL JÓZSEF 
igazgató. 

Ez alkalommal lépnek föl először Lola 
és Karola. 

Kezdete fél 9 órakor. - Telefon 280. 

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. tudomására hozni, hogy faraktárom- 
ban a nyári hónapok alatt is kapható 

I. rendü bükk, tölgy és cserfa. 

A n. é. közönség szives támogatá- 
sát kérve, mindenben azon leszek, hogy 
a jó minőség és kiszolgálás által to- 
vábbi bizalmukat kiérdemeljem. 

Kiváló tisztelettel 

3-3. Fisceh Géza. 

Telefon 315. sz. 
MegrendalhotA a Hazám kávéház-ban.



Kolozsvárt 18998. ELLENZEK. 
... 

Szám: 114-1898. 454. 2-2. 

Verseny-árlejtési hirdetmény. 
A dicső-szentmártoni r. kath. egyházközség, a Dicsőszent- 

Mártonban épitendő templom, papilak és gazdasági épületek fel- 
épitését a Püspök Úr Őméltósága és az erd. r. kath. Status Igaz- 
gatóságának jóváhagyása mellett 38044 frt 15 kr. azaz harmincz- 
nyolczezernegyvennégy forint és tizenöt kr. összeg erejéig enge- 
délyezvén, ezen munka kivitelének czéljából 1898 évi julius 
hó 5. napjának délután 3 órájára a dicső-szentmár- 
toni hitközség főgondnokánál Pekri Sándornál zárt ajánlati ver- 
senytárgyalást hirdetünk. 

A versenyezni óhajtókat felhivjuk, hogy a fentebbi mun- 
kálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt ajánlataikat a 
kitüzött nap déli 12 órájáig a hitközség főgondnokához annyival 
inkább igyekezzenek beadni, - mivel a későbben beérkezetteket 
figyelembe venni nem fogjuk. 

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az engedé- 
lyezett költségösszeg (készpénz, óvadékképes értékpapír vagy vár- 
megyei takarókpénztári betétkönyv) 5", megfelelő bánatpénz csa- 
tolandó. 

A szóbanforgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és 
részletes feltételek a nevezett főgondnoknál a délelőtti órákban 
bármikor megtekinthetők. 

Dicsö Szent-Márton, 1898 junius hó 17-én. 

Pekri Sándor Puskás Gergely 
főgondnok. r. k. lelkész, egyháztanács elnöke. 

18487-1898 t. sz. 479. 1-3. 

Versenytárgyalási hirdetés 
a kolozsvári közvágó-hidon létesitendő léghütő és műjéggyár épitési munkáira. 

Kolozsvár szab. kir. város közönsége elhatározván a közvágó-hidon 
léghütő és müjéggyártó berendezés létesitését és a m. kir. Belügyminiszter 
ur ő nagyméltósága ezt a határozatot 44842 -III. sz. alatt helyben hagy- 
ván, felszólitjuk az érdekelt épitészeket és épitő-vállalkozókat, hogy az épi- 
tési munkák végrehajtására vonatkozó irásbeli zárt ajánlataikat alólirott Ta- 
nács iktató hivatalába legkésőbb 1898 évi Julius hó 7-én d. e. 11 
óráig adják be. 

Az ajánlatot, melyet saját pecséttel kell lezárai - a következő fel- 
irattal kell ellátni: 

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsához 

Ajánlat ...... épitésztől 

a közvágóhidi léghütő és műjéggyártó berendezéshez 
tartozó épület munkákra, 

1500 forint, - azaz Egyezerőötszáz forint bánat-pénzzel. 

készpénzben 

értékpapirban. 

Az ajánlathoz 1500 frt bánatpénzt kell csatolni és 50 kros bélyeg- 
gel ellátni. 

Az épitési munkára 29095 frt 34 kr. van előirányozva. 
Elkésett, továbbá utóajánlatok, nemkülönben nyilt ajánlatok, végre 

oly ajánlatok, melyekhez bánatpénz nem csatoltatott, nem vétetnek tekintetbe. 
A többi árlejtési és szerződési föltételeket, valamint a tervrajzokat 

és költségvetést meg lehet tekinteni a hivatalos órák alatt Fekete Nagy Béla 
városi tanácsos ur irodájában [Főtvér, városház, emelet 7. ajtó.] 

..................... 

CIRCUS HENRY. 
MA, szombaton, junius 25-én 

NAGY KÜLÖN ELŐADÁSI! 
egészen uj műsorozattal. 

De- MISS AWANDA WAROLD 
első vendégföllépte mopsz kutyáival. 

Egyetlen a maga nemében, a mit ez állatok produkálnak, mivel eddig a mopsz 
kutyákat idomithatlannak tartották. 

Mister Euncan és Miss Zancara első vendégföllépte, 
mint japáni varázslók ! 

Fellépte az összes müvész-személyzetnek. 
Először: 

CANCAN a törvényszék előtt. 
Nagy némajáték két szakaszban. I. szakasz: Bal Mabille, The 5 sisters Barisson. 

II. szakasz: Cancan. 460. 7-. 

MKezdete este S órakor! - Rendes helyárak! 

MHolnap, vasárnap, jun. 26-án két előadás. 
d. u. 4 órakor és este 8 órakor. 

Van szerencsénk tudatni a m. t. helybeli és vidéki szőlőbir- 
tokosokkal, hogy 

RIIT- 
peronospora elleni gyártmányunk, mely 

a legolcsóbb, a legjobb és legbiztosabb irtószer 
ezen szőlőlevél gomba kipusztitására, 

Dek- mit számos elismerő nyilatkozat bizonyit. ag 
Utasitással együtt gyári áron kapható bizományosunk 

JENEY LAJOS füszerkereskedésében 
Kolozsvárt főtér, Báró Bánffy-ház. 

Knittelfeldi „Azurin"-gyár vezetősége. 383. 5-6 

-.............................. 

Mintegy 90 méter l 
jókarban levő 2 méter magas fenyőfa kerités 

De- tölgyfa sasfákkal ellátva 

y" jutányos árban eladó. 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1898 évi junius hó 24-én tar- " 

tott üléséből. Ertekezhetni: Nagy-utcza 37. 
Szvacsina Gléza, s. k. 475. 1-1. 

polgármester. 
li 

Sz: 18686-898. 477 1- Bess..6........ 0 
. . 

Pályázati hirdetmény. 
Nagy-Kükollővármegye központi hivatalánál megüresedett 

joggyakornoki állásra, mely 500 frt évi fizetéssel és 120 írt évi 
lakbérrel van javadalmazva, pályázatot hirdetek s felhivom pá- 
lyázni óhajtókat, hogy az 1888. évi I. t. czikk 3. §-ának d) pont- 
jában előirt okmánynyal és nyelvismeretük igazolásával felszerelt 
folyamodványukat folyó évi julius hó 6-ig közvetlenül a 
főispán ur őméltóságához adják be, mert e határidő után érke- 
zett pályázati kérés tekinteten kivül fog hagyatni. 

Nagy-Küküllővármegye alispánjától. 

Segesvártt, 1898 junius hó 20-án. 
Somogyi, 

alispán. 

sSz. 609-1898. 476. (1-1, 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t..cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy az olmützi cs. kir. törvényszék 1898 évi VIII 18355/ 
számu végzése következtében dr. Arnold Adamek ügyvéd által képviselt Adolf 
Seichter javára C. H. Serzon ellen 4800 frt és jár. erejéig 1898 évi február hó 
4-ikén foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 1748 forint 10 
krra becsült különféle tapóták- és üzleti berendezésből álló ingóságok nyilvános 

árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. jbiróság 3176-1898 számu vég- 

zése folytán 4800 frt tőkekövetelés, ennek végzés szerinti napjától járó 6"/, ka- 
matai és eddig összesen 68 frt 69 krban biróilag már megállapitott költségek erejéig 

Kolozsvárt, belmonostor-utczában levő üzletben leendő eszközlésére 1898 évi ju- 
nius hó 27. napjának délelőtt 9 órája hatatáridőül kitüzetik - és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 
többet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt 1898. évi junius hó 8. napján. 
Pap Jenő, 
kir. bir. vhajtó. 

ELADÓ BIRTOK! 
aam 

A szamosvölgyi vasut egyik állomásától 
9 kilométer távolságban fekvő mintegy 

1000 k. holdas tagositott birtok 
2 udvarházzal, kerttel, gazdasági épületekkel és 

felszerelésekkel eladó. 

A birtokban bentfoglaltatik mintegy 200 hold erdő 
és II hold fajszöllő. 

Értekezhezni T a ub Náthán kereskedő urral 
Kolozsvárt, Fapiaczsor 13. 442. 4-5. 

takarékpénztár részvénytársaság 
Kolozsvárt, J ó k a i-uteza 3. szám, emelet. 

Betétek után naptól-napig 

50, kamatot 
fizet,s a tőke-kamatadót is az intézet saját- 

jából fedezi, ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez. 

BETÉTEK 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 
kozó felvilágositással szivesen szolgál 

478. 1-3. az igazgatóság. 
- 

Uj! Uj! 
Márvány,- Gránit,- Syenit,- 

Diorit- és Lábrádor 

sirkő-raktár. 

Tisztelettel van szerencsém a nagy- 
érdemü közönség becses figyelmébe aján- 
lani, hogy a 

Me- Kültorda-utcza 10. szám alatt ed 
(temető sarok, Biasini tőszomszéd) 

saját üzleti telepemen még egy nagy sirkőraktárt nyitottam. Mivel hogy 
áruimat a legnagyobb gyárosoktól első kézből, készpénzben vásárolom be, 
azon helyzetben vagyok, hogy a tisztelt vevőimet még jutányosabban 
birom kiszolgálni, mintha azon árukat közvetlen én állitanám elő, mi- 
ről a nagyérdemüű közönség becses látogatásával teljes meggyőződést sze- 
rezhet magának. 

; ! Benigni palota Továbba . Nagy-utcza I. sz. (Bizaia 
már 10 év óta fennálló sirkóraktárom továbbra is fentmarad. 

Raktáraimban tartok: Svédországi mély fekete gránit, szürke és 

fekete Syenit, Diorit, Lábrádort, Sziléziai márványt és gránitot, Tiroli 
és Carrarai márványt, saját gyártmányu legjobb minőségü bácstoroki 
mészkőből siremlékeket. 

Készitek minden kőfaragó szakba vágó munkákat saját terményü 
bácstoroki kövemből és durva anyag szállitást is elvállalok. 

Teljes tisztelettel 

347. 13-20 Reimann Károly, 
kőfaragó-mester. 

Algyógyon (Hunyadmegye), 
a 

Öl áron elac Öre 

hozzá tartozó mellék-épülete 
nagy gyümölcsös, szőlő stb. 5 

Czim a kiadó-hivatalban. 451 

Kitünő minőség ! ! 
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Kolozsvári 

Szt.-Györgyhegyi téglagyár részv. tár5 
- Telefon szám 181. - 

Ajánlja az épitész urak és épittető közön5 
részére kitüűnő minőségü 

y- kézi- és gép-tégláit *A 
kézi tégla 1000 darab 15 frt. 
gép-tégla 1000 darab 16 frt. 

Azonkivül raktáron tart és rendelésre báru 
mennyiségben készit padlás, travers és disz-téglák4 
a legelőnyösebb árak mellett. gyó 

A gyártmányok kitünőségéről bárki meggyő 
dést szerezhet gyártelepeinken. 

Megrendeléseket elfogad : , / 

a Mezőgazdasági bank és takarékpénztál 
részvénytársaság 

(Jókai-utcza 3. szám. - Telefon 52. sz.) 

448. 4-4. Az igazgatóság 

Nagy készlet! 

rirdetrnény 
Kiadó 1899 évi január hó 1- 

Det- esetleg eladó 

egy 300 holdas birtol 
mely áll u 

150 hold legelő és kaszáló, 14455 hold szántó és 5 10' 
szöllőből Alsó-Fehérmegyében Ispánlak község hatá 
ban, Maros-Ujvártól 1 óra járásra közigazgatási ut melle 

Bővebb felvilágositással szolgál a „ordai 42 3 
rékpénztár részvénytársulat. 472. 3 

1 
g 

Fegyverek becserélése, átalakitása és javi 

BALOGH JÓZSE 
puskamüves és mechanikus 

KoOLOZSVÁRT. 

Magy. kir. lőpor áruda. 
Mindennemü elől és hátultöltő (lancaster és lefaucheux) ó 

fegyver, angol, franczia és belga revolver u. m.: lefaucheux 
tral-, buldogg-, central constabulary-, puppy-, hammerles, 
Schmith és Wesson szerkezetü-, ,Brelodue stb. stb. fiobort, mi! 9 
toly dus választékban; kész töitények, fojtás, serét, hüvely, 6 
den más vadász felszerelések kaphatók. ijó 

Minden fegyver saját mühelyemben be lesz lőve s sz0k3! 
állás mellett, jó lelkiismerettel ajánlhatom. pere 

Villanycsengő, telephon, villámháritó és villany-hálózat tk 
" ; 

1 

dezés s minden e szakmába vágó munka jutányos árban elválla * 

Valódi angol kerékpárok feltünő olcsó árban késze [ 
fizetés mellett. 

Kerékpár, kard és vivóeszközök javitás4 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetne 
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396. 5-10. 

Kerékpárok feltünő olcsó árban. 

Hatóságilag engedélyezett végeladás 1 
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Üzlet feloszlatás miatt 

papir-, iró-, rajz-, festő-szerek 
gyári áron kaphatók: 

ZOBÁTZ FERENCZ 
Főtér 12. szám alatti 

papirkereskedés- és 

gyorssajtó nyomdájába! 
- KOLOZSvVÁRT. -

 : 
. 

ver- A gyorssajtó nyomda is telje 

felszereléssel eladó! 

298. 8-12. 

Hatóságilag engedélyezett végeladás 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


